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Настоящая статья посвящена полевому исследованию полиэтнического поликонфессионального 

города в национальной республике. Цель исследования заключается в описании культурно-

языкового ландшафта города Уфа, столицы Республики Башкортостан, где проживают три 

крупные этнические группы и более 100 малочисленных. В работе рассматриваются исходные 

положения исследования, освещается накопленный иностранными и отечественными 

лингвистами опыт проведения подобных исследований в сходных по национальному составу 

регионах. Исследование планируется проводить в два этапа. На первом этапе – документация и 

изучение культурно-языковых доминант на улицах города, на основании чего будут сделаны выводы 

о современном состоянии культурно-языкового ландшафта города. Второй этап предполагает 

работу с населением города: проведение опросов и серии интервью, а также работа с фокус-

группами с целью выявления степени соответствия культурно-языкового ландшафта, языковой 

политики, визуального оформления города ожиданиям его жителей. Представляется, что 

результаты исследования могут использоваться для корректировки языковой и культурной 

политики города и региона, улучшения визуального пространства города Уфа, изучения культурно-

языковой идентичности жителей города. Данный проект также может стать важной вехой в 

развитии отечественных исследований лингвистического ландшафта, и его опыт может быть 

использован для изучения других полиэтнических и поликонфессиональных городов и регионов. 
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